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The Nigamanas of the Sumangalavilasini
and the Kankhavitarani

Pali texts usually end in a brief paragraph called #igamana,
which corresponds in meaning and content to the exp/icit of mediaeval
European manuscripts. In two instances these brief, though highly
valuable, texts have been omitted from the respective PTS editions for
reasons unknown. Consequently it seems useful, if not necessary, to
provide the relevant paragraphs here on the basis of the
Chatthasangayana Edition (B®), because they contain information
important for the composition or history of the respective texts.

1. Sumangalavilasini
B° 7968 111 250,1-251,6)

Nigamanakatha

cttavata ca

ayacito Sumangalaparivenanivasind thiragunena
Dathanagasamghattherena theravamsanvayena | 1 |
Dighagamavarassa dasabalagunaparidipanassa atthakatham
yam arabhim Sumangalavilasinim nama namena | 2 |
sa hi mahatthakathaya saram adaya nitthita

esa ekasitipamanadya paliya bhanavarehi | 3 |
ekiinasatthimatto Visuddhimaggo pi bhanavarehi
atthappakasanatthaya agamanam kato yasma | 4 |

tasma tena saha ’yam atthakatha bhanavaragananaya
suparimitaparicchinnam cattalisasatam hoti | 5 |

sabbam cattalisadhikasataparimanam bhanavarehi evam
samayam pakasayantim Mahavihare nivasinam | 6 |
miulakatthakathasaram adaya maya imam karontena
yam puiifiam upacitam tena hotu sabbo sukhi loko ti| 7 |

Journal of the Pali Text Society, Vol. XXI, 1995, pp.129-133



130 Oskar von Hindber

paramavisuddhasaddhabuddhiviriyapatimanditena  silacarajjavamaddav-
adigunasamudayasamuditena sakasamayasamayantaragahanajjhogahana-
samatthena  pafifiaveyyattiyasamannagatena tipitakapariyattippabhede
satthakathe satthusasane appatihatafifianappabhavena mahaveyyakaranena
karanasamp attijanitasu khav inigg atamadhurodaravacanala vannayuttena
yuttamuttavadind vadivarena mahakavina pabhinnapatisambhidaparivare
titthitabuddhinam theravamsappadipanam therdnam Mahaviharavasinam
vamsalamkarabhiitena vipulavisuddhabuddhina Buddhaghoso ti gariihi
" gahitanamadheyyena therena kata ayam Sumangalavilasini nama

Dighanikayatthakatha

tava titthatu lokasmim lokanittharanesinam
dassenti kulaputtanam nayam ditthivisuddhiya | 8 |
yava Buddho ti namam pi suddhacittassa tadino
lokamhi lokajetthassa pavattati mahesino ti | 9 |

Sumangalavilasini nama Dighanikayatthakatha nitthita.

The rnigamana is commented upon in the subcommentary: Sv-pt
111 372,1-29.

The structure of the #igamana as a whole is common to all four
Nikaya commentaries composed by or under the supervision of Buddha-
ghosa. Moreover some verses and the prose part of the nigamana are
identical in these commentaries.

The length of the respective texts as here of Sv is given always
in combination with the Visuddhimagga. This shows that each individual
commentary forms a unit with Vism. The 81 dhdpaviras of Sv are added
to the 59 bhanavaras of Vism to give 140 bhanaviras altogether.
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A bhapavara comprises 8000 syllables corresponding to 250
ganthas. Bach gantha or garhd contains 32 syllables, because it consists
of 4 padas of 8 syllables (a##Ahara) according to:

ettha ca bhanavaro ti:
atthakkharo ekapadam ekagatha catuppadam
gatha ¢’ekd mato gantho gantho ca battimsakkharo | 1 |
battimsakkharagathanam pafifiasadvisatam pana
bhanavaro mato eko sv-atthakkharasahassako |2 |

evam atthakkharasahassaparimano patho vuccati. bhanitabbo varo yassa ti
hi bhanavaro. ekena sajjhayanamaggena kathetabbavaro ti attho, Sv-nt B
79671 81,8-15 (on Sv-pt1 23, 19 on Sv 2,12), cf. Sadd 1131 (5.3.3.1).

I1. Kankhavitarani
B° /968356,6-357,14%)

Nigamanakatha

ettavata ca

vannanam Patimokkhassa Sonattherena yacito
vinaye jatakankhanam kankhavitaranatthiko | 1 |
arabhim yam aham sabbam Sthalatthakathanayam
Mahaviharavasinam vacanamagganissitam | 2 |
nissaya sa ayam nittham kata adaya sabbaso
sabbam atthakathasaram paliyatthafi ca kevalam |3 |
na h’ettha tam padam atthi yam virujjheyya paliya
Mahaviharavasinam poranatthakathahi va |3 |
yasma tasma akatvana ettha kankham hitesina
sikkhitabba va sakkaccam Kankhavitarani ayam |4 |
yatha ca nittham sampattd Kankhavitarani ayam
dvavisati bhinavaraparimanaya paliya | 5|
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evam anantarayena nittham kalyananissita
aciram sabbasattanam yantu sabbe manoratha ti|6 |

paramavisuddhasaddhabuddhiviriyappatimanditena ... Buddhaghoso ti
gariihi gahitanamadheyyena therena kata ayam Kankhavitarani nama
Patimokkhavannana

tava titthatu lokasmim lokanittharanesinam
dassenti kulaputtanam nayam silavisuddhiya | 7 |
yava Buddho ti namam pi suddhacittassa tadino
lokamhi lokajetthassa pavattati mahesino ti|8|

Kankhavitaraniatthakatha nitthita

The prose part of this #igamana is identical with the one used in
all commentaries ascribed traditionally to Buddhaghosa.

This #igamana is not commented upon in the older anonymous
Kankhavitaranipuranatika, but only in Vinayatthamafijisa Kankha-
vitaraniabhinavatika (B® /965 486,18-487,18). Quotations from the
nigamana have been printed in italics, explained words in bold type:

Nigamanakathavannana

yam Patimokkhassa vapnanam drabhin ti sambandho. Mahavihara-
vdsinan ti idam purimapacchimapadehi saddhim sambandhitabbam,
Makdvikdravdsinam Pordnatthakathahi va ti ca. piliyatthafi ca
kevalan ti sakalam paliyatthafi ca. ubhatovibhangafi ca ti vuttam hoti.
ettha ti etissam Kankhavitaraniyam. yasmd na A awhi ti sambandho.
yan ti yam padam. Sihalatthakathanayan ti  Sihala-
matikatthakathanayam. Atthakathasdran ti Sihalamatikatthakathayam
atthasaram, atha vd Vinayatthakathdsu atthasaram, ten’ etam dasseti:
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Sihalamatikatthakathayam atthasaram adaya imam Kankhavitaranim
karonto Vinayatthakathdsu pi idha vinicchaye yogakkhemam atthasaram
aday’ eva akasi.

idini sadevakassa lokassa accantasukhadhigamaya attano pufifiam
parindmento pathd ca nittham sampardd ti adigathadvayam  aha.
kalyananissitd ti kusalanissita. sabbasattanan ti kamavacaradi-
bhedanam sabbesam sattanam.

Nigamanakathavannana nitthita.

This explanation is followed by the #igamana to Kkh-t, which
was composed by Buddhanaga, a pupil of the commentator and author
Sariputta under Parakkamabahu I (1153-1186), during the late 12th
century AD.
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